
Kraievna imena ¥ mari-
borshi oholici. 

Občina Zrkovce. 
Ime izvira iz Zarekovce, ker je Dra­

va svojčas tekla neposredno za vasjo, 
torej: vas za reko, kakor se to še sedaj 
jasno vidi. Slovenci smo to vas vedno 
imenovali in pisali Zrkovce, se tako v 
šoli učili, dokler ni dobil občinski na­
čelnik leta 1925 uradni pečat, štampilj­
ko z označbo »Zrkovci«. Kako je ta na­
paka nastala, nam ni znano; najbrže 
vsled kake napačne informacije,'ali so 
pa donela dotičnemu referentu imena 
na levem bregu Drave, v Prekmurju, 
ki se v zelo mnogih slučajih glasijo na 
»i«, na primer: Križevci, Ivanjkovci, 
Puconci itd. 

Poglejmo si, kaj pravi zgodovina in 
zemljepisje! V neki listini iz 17. stolet­
ja, ki govori o kugi v Mariboru, ko je 
polovica prebivalstva izumrla in bilo 
več mestnih hiš brez stanovalcev ter 
lastnikov, so se naselili ljudje iz okoli­
ce, in imenuje listina izrecno ljudi iz 
»Zrkofzen« — torej še tedaj se je vas 
tudi pri Nemcih in uradno imenovala 
»Zrkovce«. Še le pozneje so Nemci ime 
vasi prekrstili v »Zvvettendorf«, najbrž 
je to spakedranka iz imena »Zrkovce«. 

Ako pogledamo imena naselbin na 
desnem bregu Drave, vidimo, da izvira 
njih označba več ali manj iz krajevnih 
vidikov, ne po imenu prvega naseljen­
ca, kakor na levem bregu Drave. Torej 
Ruše, Pobrežje, Dolgoše, Hoče, Pivole, 
Dobrovce, Skoke, Zlatoliče, Race, Cir­
kovce itd. Še Orožen, ima za Dobrovce 
in Cirkovce (pri Pragerskem) pravilno 
obliko na »e«, kakor imenuje šemati­
zem lavantinske škofije za leto 1930 
občino pravilno »Zrkovce«. 

Ako pogledamo uradno mapo te ob­
čine, ki je iz leta 1891, najdemo, da se 
imenujejo njeni posamezni deli: Griže, 
Groble, Podvodole, Gomile, Priloge, 
Sklavence (?), V travnkah — z zadnjo 
izjemo vsa imena na »e«, po krajevni 
označbi, katerih razlaga je povsem jas­
na. Zakaj bi se torej ne imenovala ob­
čina kot taka naenkrat »Zrkovci«? To 
je nelogično in kakor pokazano, pov­
sem neosnovano. Ljudstvo rabi tudi 
»Zrkovce« in ne »Zrkovci«, ker odgo­
varja na vprašanje, kje je kdo doma: 

»v Zrkovcah« in ne »v Zrkovcih«. Torej 
Zrkovce, v Zrkovcah, iz Zrkovc in ne iz 
Zrkovcev, kakor časopisi radi pišejo, 
n. pr. požarna bramba iz Zrkovcev, na­
mesto iz Zrkovc. 

Občina Dolgoše. 
Kakor Zrkovce, je prejela tudi ta ob­

čina leta 1925 uradni pečat, štampiljko 
z označbo »Dogoše«. Slovenci smo do­
tlej pisali in je nas tudi šola tako učila 
pravilno »Dolgoše«. 

Ime izvira iz »dolge goše«, kar je po­
vsem jasno, ako se vas pogleda. Da je 
tukaj beseda pojma »dolg« in ne »do«, 
dokazuje tudi nemška označba občine, 
Nemci so imenovali vas: Lengindorf, 
Langendorf, nazadnje, do prevrata pa: 
Lehndorf — torej »dolg« in ne »do«. 
Dokler bomo Slovenci pisali »dolg« in 
ne »dog«, se mora ime občine pravilno 
pisati »Dolgoše«. Ljudstvo izgovarja 
navadno »Dugoše«, ker tudi ne izgovar­
ja »dolg drog«, temveč »doug ali dug 
drog« — dokler bodemo v pismenem 
jeziku pisali »dolg drog« in ne »doug 
ali dug drog«, moramo tudi pisati: Dol­
goše. Kakor pri občini Zrkovce nave­
deno, piše šematizem lavantinske ško­
fije za leto 1930 »Dolgoše«. 

Da je ljudstvo preje res pisalo »Dol­
goše« in »Zrkovce«, moremo dognati, 
ako gremo na pokopališče teh dveh ob­
čin pri Devici Mariji v Brezju. Tam vi­
dimo na mnogih grobnih spomenikih'. 
X. X., posestnik v Zrkovcah, X. X., po­
sestnik v Dolgošah. 

Ker mislimo, da vendar ni dopustno, 
da bi v naši lastni slovanski državi sa­
mi pačili naša zgodovinska imena, ape­
liramo na uvidevnost in zgodovinski 
čut poklicanih faktorjev, da popravijo, 
kar je nepoučenost in morebiti površ­
nost dotičnih prejšnjih organov zakri­
vila. Naj bo tukaj navedeno, da kaže 
Dimnikov zemljevid mariborske okoli­
ce šolo v Dolgošah, ko vendar tam ni 
nobene, je tudi ni bilo, temveč je šola 
pri Devici Mariji v Brezju, kateri kraj 
pa spada k občini Zrkovce. 


